
 
 

STUDIENGANGSPEZIFISCHE BESTIMMUNGEN 

FÜR DEN BERUFSBEGLEITENDEN MASTER-STUDIENGANG 

 MSC BUSINESS DEVELOPMENT 

 
COURSE-SPECIFIC PROVISIONS 

FOR THE PART-TIME POSTRGRADUATE DEGREE PROGRAMME  

 MSC BUSINESS DEVELOPMENT 

 
vom 5. Juni 2018 

dated 5 June 2018 
 

Die Behörde für Wissenschaft und Forschung der Freien und Hansestadt Hamburg hat am 
15.08.2018 die vom Hochschulrat am 05.06.2018 beschlossenen Studiengangspezifischen Best-
immungen für den berufsbegleitenden Master-Studiengang MSc Business Development gemäß 
§  durch nachstehende Fassung geändert. 
 

On 15 August 2018, the Behörde für Wissenschaft und Forschung der Freien und Hansestadt Hamburg 
(Hamburg authorities for science and research) blanket approved the course-specific provisions passed by 
the university council on on 5 June 2018 for the part-time postgraduate degree programme in MSc Business 
Development pursuant to Sec. 116 (3) in conjunction with Sec. 108 (2) to (5) HmbHG [“Hamburgisches 
Hochschulgesetz”: Hamburg’s Law governing Third-Level Institutions] dated 18 July 2001 (HmbGVBI [“Ham-
burgisches Gesetz- 
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PRÄAMBEL  / 
PREAMBLE  

Diese Studiengangspezifischen Bestimmungen ergänzen die Allgemeine Studien- und Prüfungs-
ordnung für Master-Studiengänge vom 21.09.2012 
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The part-time master’s degree in Business Development counts for 120 credits (Cr) including the mas-
ter’s dissertation. These are distributed over the regular course duration of 30 months as follows: 

• Dem 1. Studienjahr sind 50 Credits zugeordnet. 

• Dem 2. Studienjahr sind 45 Credits zugeordnet. 

• Dem 3. Studienjahr sind 25 Credits zugeordnet; diese werden durch das Bestehen der 
Master-Arbeit erbracht 

⋅  50 credits are allocated to the first academic year 

⋅  45 credits are allocated to the second academic year 

⋅  25 credits are allocated to the third academic year; these are earned by completing the master’s  
thesis 

 (2) Bedingt durch die berufsbegleitende Form des Studiums werden die Lehrveranstaltungen an 
verlängerten Wochenenden und in wenigen Vollzeitwochen durchgeführt.  

As the course is part-time to accommodate work requirements, lectures are conducted on extended 
weekends and in a few full-time weeks.  

(3) Die Kernmodule des Studiengangs konzentrieren sich auf die Gestaltung erfolgr
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course of the study programme such that the students can develop an individual skills profile and apply 
this in the company.  

§ 4 
STUDIEN- UND P
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§ 5 
MASTER-ARBEIT, NOTE DER MASTER-PRÜFUNG / 

MASTER’S THESIS, GRADE FOR THE MASTER’S EXAM 

(1) Der Master-Arbeit werden 25 Credits zugeordnet. 80% der Note stammen aus dem schriftli-
chen Teil und 20% aus dem Kolloquium. 

The master’s thesis counts for 25 credits. The written part contributes 80% of the grade and the collo-
quium 20%. 

(2) Die Bearbeitungszeit für den schriftlichen Teil der Master-Arbeit beträgt vier Monate. Dieser 
schriftliche Teil sollte höchstens 18.000 Wörter umfassen. 

The processing time for the written part of the master’s dissertation is four months. The written part of 
the master’s thesis should comprise of a maximum of 18.000 words.  

(3) Die Note der Master-Prüfung ergibt sich zu 70 Prozent aus dem mit Credits gewichteten Durch-
schnitt der Modulnoten und zu 30 Prozent aus der Note der Master-Arbeit. 

The credit-weighted average grade for the modules makes out 70% of the grade for the master’s exam 
while the grade for the master’s dissertation makes out 30%. 

 

§ 6 
ÜBERGANGSREGELUNG  / 

TRANSITIONAL ARRANGEMENTS  

Entfällt. 

Not applicable. 
 

§ 7 
INKRAFTTRETEN / 
ENTRY INTO FORCE 

Diese Studiengangspezifischen Bestimmungen treten am Tage nach der Genehmigung durch die 
Behörde für Wissenschaft und Forschung der Freien und Hansestadt Hamburg in Kraft. Sie gelten 
das erste Mal bei Studierenden, die im Studienjahr 2018/2019 (August 2018) ihr Studium aufneh-
men. 

These course-specific provisions enter into force on the day after approval by the Behörde für Wissenschaft 
und Forschung der Freien und Hansestadt Hamburg (Hamburg authorities for science and research). They 
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